Правила ввезення об'єктів, що підлягають карантину
(У разі будь-якої невідповідності між китайським текстом та його перекладом англійською мовою, китайський текст має перевагу.) 
(Проект поправок) 
Оприлюднено в березні 29, 2022 
Зміни, внесені Радою сільського господарства (буде підтверджено) 
Стаття 1 
Положення про ввезення об’єктів, що підлягають карантину (далі – Положення), вводиться в дію відповідно до пункту 3 статті 33 Положення про профілактику та боротьбу з інфекційними хворобами тварин (далі – Положення). 
Стаття 2 
До складу об'єктів, що підлягають карантину тварин (далі - карантинні об'єкти) за Положенням, належать об'єкти, визначені пунктом 2 Статті 5 Статуту. 
Стаття 3 
Для імпорту карантинних об’єктів, якщо інше не передбачено Регламентом, імпортери або їх агенти повинні подати наступні документи до Управління з карантину імпорту/експорту тварин Китайської Республіки (далі «Управління з карантину імпорту/експорту тварин») для застосування на карантинну перевірку: 
1. Оригінал ветеринарного сертифіката. 
2. Коносамент або морська накладна/повітряна накладна. 
3. Ксерокопії імпортної або митної декларації. 
4. Інші відповідні документи, визначені органом імпорту/експорту з карантину тварин країни-імпортера. 
Стаття 4 
Заборонено ввозити наступні карантинні об’єкти живих тварин та їх сперму, яйцеклітини, ембріони та запліднені яйця, якщо вони не підпадають під пункт 2. 
1. Кажанів. 
2. Класу Aves, що походять із країн або зон, не визнаних вільними від високопатогенного пташиного грипу (HPAI). 
3. Сімейства Equidae Perissodactyla of Mammalia, що походить із країн або зон, не визнаних вільними від африканської чуми коней (AHS) та сапу. 
4. Сприйнятливих парнокопитних тварин Artiodactyla of Mammalia, які походять із країн або зон, не визнаних вільними від ящуру (FMD), контагіозної плевропневмонії великої рогатої худоби (CBPP), чуми дрібних жуйних (PPR), класичної чуми свиней (CSF), та африканської чуми свиней (ASF). 
5. Велику рогату худобу, яка походить із країн або зон, у яких зареєстровано випадок(и) губчастої енцефалопатії великої рогатої худоби (BSE). 
6. Види тварин, зазначені у вищезазначених підпунктах 2-4, та їх запліднені яйця, що походять із країн або зон, визнані вільними від регульованих захворювань, переміщуються з одного транспортного засобу до іншого в країнах або зонах, які не визнані вільними від регульованих захворювань. 
Вищезгадані живі тварини звільняються від заборони на імпорт, якщо вони відповідають одному із наступних категорій: 
1. Карантинні об'єкти, призначені для дослідницьких цілей або для забезпечення внутрішніх надзвичайних потреб з дозволом на імпорт центрального компетентного органу країни-імпортера. 
2. Сперма, яйцеклітини та ембріони великої рогатої худоби, які імпортуються з країн (зон) із зареєстрованими випадками BSE.  
3. Карантинні об’єкти, зазначені в підпункті 6 частини першої цієї статті, які відповідають одній із таких вимог: 
(1) Якщо умови карантину, зазначені в Регламенті, охоплюють заходи контролю ризику: Орган з карантину імпорту/експорту тварин підтверджує, що вжиті заходи контролю ризику відповідають нормам. 
(2) Якщо умови карантину, зазначені в Регламенті, не охоплюють заходів контролю ризику: вживаються відповідні заходи контролю ризику, а імпорт схвалено органом з карантину імпорту/експорту тварин.. 
Стаття 5 
Імпорт наступного класу Aves та їх запліднених яєць має відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Домашня птиця та птахи: див. Додаток 1-1. 
2. Добова птиця та птахи та запліднені яйця: див. Додаток 1-2. 
3. Запліднені курячі яйця для дослідницьких цілей або виробництва вакцин: див. Додаток 1-3. 
Імпорт наступного класу Aves та їх запліднених яєць із Сполучених Штатів має відповідати відповідним карантинним вимогам і звільняється від обмежень, викладених у попередньому параграфі: 
1. Птиця та птахи, імпортовані зі Сполучених Штатів: див. Додаток 2-1. 
2. Добова домашня птиця та птахи та запліднені яйця, імпортовані зі Сполучених Штатів: див. Додаток 2-2. 
3. Запліднені курячі яйця для дослідницьких цілей або виробництва вакцин, імпортовані зі Сполучених Штатів: див. Додаток 2-3. 
Стаття 6 
Ввезення карантинних об’єктів, які належать до сімейства Equidae Perissodactyla of Mammalia, має відповідати «Карантинним вимогам щодо імпорту коней», викладеним у Додатку 3. 
Стаття 7 
Ввезення наступних карантинних об’єктів, які є парнокопитними тваринами парнокопитних ссавців, має відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Велика рогата худоба: див. додаток 4-1. 
2. Свині: див. додаток 4-2. 
3. Вівці та кози: див. додаток 4-3. 
4. Олень: див. додаток 4-4. 
Верблюжі тварини, імпортовані з Австралії: див. додаток 4-5.

Імпорт великої рогатої худоби з Австралії повинен відповідати «Карантинним вимогам для імпорту великої рогатої худоби з Австралії», викладеним у Додатку 5, і звільняється від обмежень підпункту 1 попереднього пункту. 
Стаття 8 
Для імпорту собак і котів ссавців перед імпортом імпортери або їх агенти повинні подати заявку на видачу дозволів на імпорт карантинних дозволів від органу з карантину імпорту/експорту тварин та дотримуватись «Карантинних вимог для ввезення собак і котів». викладено у додатку 6. 
Стаття 9 
Імпорт карантинних об'єктів ссавців, які не перелічені у статтях 6-8, повинен відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Замовлення Lagomorpha: див. Додаток 7-1. 
2. Порядок приматів (не люди): див. Додаток 7-2. 
3. Сумчасті тварини: див. Додаток 7-3. 
4. Гігантські панди (Ailuropoda melanoleuca): див. Додаток 7-4. 
5. Їжачки: див. Додаток 7-5. 
6. Сурикати (Suricata suricatta): див. Додаток 7-6. 
7. Інші ссавці: див. Додаток 7-7. 
Стаття 10 
Імпорт наступних живих тварин інших класів повинен відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Черепахи: див. Додаток 8-1. 
2. Бджоли: див. Додаток 8-2. 
3. Живі риби та їх гамети та запліднені яйця: див. Додаток 8-3. 
4. Живі ракоподібні та молюски: див. Додаток 8-4. 
Імпорт живих вугрів та вушок для споживання людиною з Австралії повинен відповідати «Карантинним вимогам щодо імпорту живих вугрів та морських вушок з Австралії», викладеним у Додатку 9, і звільняється від обмежень, викладених у підпунктах 3-4 попередній параграф. 
Стаття 11 
Імпорт лабораторних тварин має відповідати «Карантинним вимогам до ввезення тварин з дослідницькими цілями», викладеним у Додатку 10, і звільняється від обмежень, викладених у статтях 5-10. 
Стаття 12 
Імпорт наступної сперми тварин повинен відповідати відповідним карантинним вимогам. 
1. Сперма великої рогатої худоби: див. Додаток 11-1. 
2. Сперма свиней: див. Додаток 11-2. 
3. Сперма кіз і овець: див. Додаток 11-3. 
4. Сперма оленя: див. Додаток 11-4. 
5. Сперма коней: див. Додаток 11-5. 
6. Сперма собак: див. Додаток 11-6. 
Стаття 13 
Імпорт наступних ембріонів тварин повинен відповідати відповідним карантинним вимогам. 
1. Ембріони великої рогатої худоби: див. Додаток 12-1. 
2. Ембріони свиней: див. Додаток 12-2. 
3. Ембріони кіз та овець зі Сполучених Штатів: див. Додаток 12-3. 
4. Ембріони кози з Франції: див. Додаток 12-4. 
Стаття 14 
До імпорту тварин, зазначених у статтях 5-10, імпортери або їхні агенти подають заявки на наявність призначених карантинних установ для тварин або інших призначених місць для карантину після ввезення. 
Якщо інше не передбачено карантинними вимогами, після імпорту тварини, зазначені у статтях 5-10, підлягають відповідному карантину з дотриманням наступних відповідних періодів карантину: 
1. Aves: 10 днів; запліднені яйця Aves поміщаються на карантин протягом 10 днів після вилуплення. 
2. Однокопитні Perissodactyla of Mammalia: 10 днів. 
3. Парнокопитні парнокопитні ссавців: 15 днів. 
4. Хижі ссавці: 21 день. 
5. Інші тварини: 7 днів. 
Стаття 15 
Наступні продукти тваринного походження заборонені до імпорту. 
1. Продукти тваринного походження з потенціалом передачі захворювань, отримані від тварин Aves, які походять із країн (зон), які не визнані вільними від HPAI або ND. 
2. Продукти тваринного походження з потенціалом передачі хвороб, отримані від однокопитних тварин Perissodactyla of Mammalia, які походять із країн (зон), не визнаних вільними від сапу. 
3. Продукти тваринного походження з потенціалом передачі захворювань, отримані від сприйнятливих тварин Artiodactyla ссавців, які походять із країн (зон), які не визнані вільними від ящуру, CBPP, PPR, CSF або ASF. 
4. Продукти тваринного походження з потенційною можливістю передачі BSE, що походять із країн (зон), де зареєстровано(і) випадок(и) BSE. 
5. Продукти тваринного походження, перелічені в підпунктах 1-3 цього пункту, крім сироватки великої рогатої худоби, що походять з країн (зон), визнаних вільними від регульованих інфекційних хвороб тварин, які змінюють транспортний засіб у країнах (зонах), не визнаних вільними від відповідного регульовані інфекційні захворювання тварин під час транзиту. Продукти тваринного походження, перелічені в попередньому пункті, можуть бути імпортовані, якщо виконується одна з наступних умов: 
1. Карантинні об’єкти, призначені спеціально для дослідницького пробного використання, надані центральним компетентним органом або відповідають Статті 20. 
2. Продукти тваринного походження, що відповідають умовам процедури високотемпературної стерилізації, за винятком продуктів, призначених для використання в кормах, що містять інгредієнти жуйців, які походять із країн (зон) із зареєстрованими випадками BSE. 
3. Продукти тваринного походження, виробничі процеси та інші заходи щодо контролю ризику були оцінені та схвалені, що можуть ефективно запобігти передачі регульованих інфекційних хвороб тварин, і були схвалені центральним компетентним органом до ввезення. 
4. Продукти тваринного походження, перелічені в підпункті 5 попереднього пункту, що відповідають «Правилам імпортного карантину для продуктів тваринного походження, що перевозяться в закритому контейнері». 
Умови високотемпературної стерилізаційної процедури консервування, зазначені в попередньому параграфі, відносяться до консервів з низьким вмістом кислоти або консервованих харчових продуктів з кислотою, які відповідають «Правилам належної гігієнічної практики для харчових продуктів» країни-імпортера. 
Стаття 16 
Імпорт наступних м’ясних продуктів повинен відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. М’ясо дичини: див. додаток 13-1. 
2. М’ясо птиці: див. додаток 13-2. 
3. М’ясо, отримане від парнокопытних тварин: див. додаток 13-3. Імпорт охолодженої або замороженої яловичини з Парагваю для споживання людиною повинен відповідати «Карантинним вимогам щодо імпорту обваленої (охолодженої або замороженої) яловичини з Парагваю в Китайську Республіку», викладеним у Додатку 14, і звільняється від встановлених обмежень. далі в попередньому абзаці. 
Стаття 17 
Імпорт наступних кормів для тварин має відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Корм для собак і котів: див. Додаток 15-1. 
2. Корм для тварин: див. Додаток 15-2. 
3. Солома та корм для кормів тварин: див. Додаток 15-3. 
Стаття 18 
Імпорт сироватки великої рогатої худоби та вакцини для тварин має відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Бичача сироватка: див. Додаток 16-1. 
2. Вакцина для тварин: див. Додаток 16-2. 
Імпорт сироватки великої рогатої худоби з наступних визначених країн повинен відповідати відповідним карантинним вимогам і звільняється від обмежень, викладених у підпункті 1 попереднього пункту: 
1. Бичача сироватка зі Сполучених Штатів: див. Додаток 17-1. 
2. Фетальна бичача сироватка з Канади: див. Додаток 17-2. 
3. Фетальна бичача сироватка з Парагваю: див. Додаток 17-3. 
Стаття 19 
Імпорт наступних продуктів тваринного походження, які не зазначені у статтях 16-18 Регламенту, повинен відповідати відповідним карантинним вимогам: 
1. Оброблені продукти, що містять м’ясо: див. Додаток 18-1. 
2. Сушені продукти тваринного походження: див. Додаток 18-2. 
3. Заморожені/охолоджені непотрошені рибні продукти: див. Додаток 18-3. 
4. Продукти тваринного походження: див. Додаток 18-4. 
Стаття 20. 
Імпорт біологічних матеріалів для дослідницьких цілей має відповідати «Карантинним вимогам до імпорту біологічних матеріалів для дослідницьких цілей», викладеним у Додатку 19. 
Стаття 21 
Для карантинних об’єктів, для яких їх карантинні вимоги ще не визначені, імпортери або їхні агенти заповнюють форму заявки та надають наступні документи для подання заявки на видачу індивідуальних карантинних вимог: 
1. Наукова назва тварини, включаючи рід і вид, або відомості про назви та інгредієнти продуктів тваринного походження. 
2. Медичні записи тварин або джерело сировини та процес виробництва продуктів тваринного походження. 
3. Інші відповідні документи, визначені органом з карантину імпорту/експорту тварин. 
Центральний компетентний орган сповіщає імпортерів або їхніх агентів, які не нададуть необхідні документи/інформацію, для повторного подання протягом встановленого терміну. Будь-які заявки, які не надають повних необхідних документів або подані понад строк, встановлений центральним компетентним органом, не приймаються. 
Якщо заявки, подані відповідно до параграфа 1, оцінюються за допомогою оцінки ризику та відповідають наведеним нижче вимогам, центральним компетентним органом можуть бути встановлені індивідуальні карантинні вимоги: 
1. Немає ризику запровадження регульованих інфекційних захворювань тварин після оцінки. 
2. Ризик запровадження регульованих інфекційних захворювань тварин можна контролювати. 
Стаття 22 
Положення набирає чинності з 29 квітня 2022 року. 
Додаток 18-4: Карантинні вимоги до імпорту продуктів тваринного походження  (Проект поправок) 
Оприлюднено в березні 29, 2022 
Зміни, внесені Радою сільського господарства (буде підтверджено) 
1. Терміни, що використовуються в карантинних вимогах, визначаються таким чином: 
(1) Молочні продукти: Зверніться до пунктів, наведених у Додатку 1. 
(2) Яєчні продукти: Зверніться до пунктів, наведених у Додатку 2. 
(3) Борошно м’ясне, кісткове та м’ясо-кісткове борошно: продукти, отримані від тварин артіодактилі та тварин Aves для корму для тварин. 
(4) Кров’яна мука та білковий порошок плазми: продукти, отримані від тварин артиодактилі для корму тваринам. 
(5) Сира шкіра: свіжі, солоні або сушені продукти, отримані від парнокопытних тварин і не призначені для споживання людиною. 
(6) Оболонки: зверніться до елементів, наведених у Додатку 3. 
(7) Добриво: Зверніться до продуктів, що містять інгредієнти, отримані від тварин Artiodactyla та Aves, перерахованих у Додатку 4. 
(8) Оксамитові роги: розгалужені роги на черепі оленя, покриті оксамитовою шкірою. 
(9) Продукти з пташиного гнізда: сирі продукти, отримані з виділення пташиної слини без процедур обробки. 
Процедури виготовлення молочних продуктів, зазначені в підпункті 1 попереднього пункту, які відповідають критеріям високотемпературної стерилізаційної процедури консервування або ультрависокотемпературної (UHT) обробки в закритій тарі, виключаються з карантинних вимог. 
2. Вимоги не застосовуються до країн (зон), де є двостороння угода між країнами-експортерами та країнами-імпортерами. 
3. Терміни, що використовуються в карантинних вимогах, визначаються таким чином: 
(1) Країни (зони), які вільні від інфекційних хвороб тварин і з зареєстрованими випадками губчастої енцефалопатії великої рогатої худоби (BSE): країни (зони) відносяться до країн (зонів), які були визнані центральним компетентним органом вільними від ящуру (FMD), інфекційна плевропневмонія великої рогатої худоби (CBPP), африканська чума свиней (АЧС), класична чума свиней (CSF), шкідник дрібних жуйних (PPR), високопатогенний пташиний грип (HPAI) і хвороба Ньюкасла (ND), або країни (зони) з зареєстрованими випадками губчастого енцефаліту великої рогатої худоби (BSE), визнаних центральним компетентним органом відповідно до параграфа 1 статті 33 «Статуту про профілактику та боротьбу з інфекційними хворобами тварин». 
(2) Інгредієнти тварин парнокопитних: Сировина продуктів тваринного походження отримують від великої рогатої худоби, овець, кіз, свиней, оленів та інших тварин, сприйнятливих до інфекційних захворювань тварин, перерахованих у попередньому підпункті, як визначено центральним компетентним органом, за винятком молочних продуктів.. 
(3) Інгредієнти тварин Aves: Сировиною для продуктів тваринного походження є кури, качки, гуси, індики та інші тварини, визначені центральним компетентним органом. 
4. Продукція тваринного походження ввозиться з країн (зон), вільних від інфекційних хвороб тварин. 
До сприйнятливих тварин застосовується коло країн (зон), які визнані вільними від хвороб тварин, зазначених у попередньому параграфі. 
М'ясне борошно, кісткове борошно, м'ясо-кісткове борошно, що містить інгредієнти, отримані від тварин Aves, виключаються з тих, що імпортуються згідно з підпунктом 2 Статті 7. 
Країни-експортери (зони) м'ясного борошна, кісткового борошна, м'ясо-кісткового борошна, кров'яного борошна та білкового борошна плазми не повинні бути країнами (зонами), які визнаються як зареєстровані випадки (випадки) BSE, і мають незначний ризик BSE, за винятком тих, які оцінені та схвалені до імпорту органом з карантину тварин. 
5. Для імпорту молочних продуктів необхідно дотримуватись таких вимог: 
(1) Виробничі підприємства повинні бути затверджені компетентним органом країни-експортера; 
(2) Продукція не заражена іншими збудниками інфекційних хвороб тварин у сировині під час виробництва, переробки, транспортування та зберігання. 
(3) Для молочних продуктів, отриманих з овець або кіз, не було спалаху PPR протягом принаймні 21 дня в країні-експортері до експорту. 
(4) Для молочних продуктів, отриманих від великої рогатої худоби, не було спалаху шкірної хвороби (LSD) протягом щонайменше 90 днів у країні-експортері до експорту. 
6. Для імпорту яєчних продуктів необхідно дотримуватись таких вимог: 
(1) HPAI і ND повинні бути зазначені як хвороби тварин, які підлягають повідомленню в країні-експортері; 
(2) Жодного спалаху підтипів низькопатогенного пташиного грипу H5 та H7 (LPAI) не спостерігалося протягом щонайменше 28 днів у країні-експортері до експорту. 
(3) Продукція повинна бути упакована та транспортована в нову або належним чином очищену тару. 
Яйця з шкаралупи отримують з неплідних яєць і очищають перед експортом. 
7. При ввезенні м’ясного борошна, кісткового борошна, м’ясо-кісткового борошна повинні виконуватися такі вимоги: 
(1) Для тварин, отриманих від парнокопытних, тварини повинні народжуватися, вирощуватися та забиватися в країнах (зонах)-експортерах, або тварини повинні походити з третьої країни (зони), визнаної вільною від сприйнятливих інфекційних хвороб тварин, і визнаватися не повідомляючи про випадок (випадки) BSE, і заводи-виробники не переробляють, не виробляють або не зберігають сировину або продукти, отримані від парнокопытних тварин, що походять з інших країн; 
(2) Для тварин, отриманих від тварин Aves, імпортованих з країн (зон), не визнаних вільними від HPAI та ND, підприємства-виробники виключаються з вимог, передбачених пунктом 1 статті 4, після оцінки органом з карантину імпорту/експорту тварин, який ефективний у процесі виробництва та транспортування вживаються заходи щодо запобігання зараження збудниками інфекційних хвороб тварин; 
Підприємства-виробники країн (зон), у яких зареєстровано випадок (випадки) ГМК, або які не належать до країн із незначним ризиком ГМК, мають бути оцінені та затверджені для імпорту органом з карантину/експорту тварин. Управління з карантину імпорту/експорту тварин може направити офіцерів для перевірки на місці, якщо це необхідно, а витрати несе країна-експортер відповідно до відповідних правил. Для країни-експортера, яка підписала двосторонню або багатосторонню угоду з країною-імпортером, витрати повинні покриватися відповідно до угоди.. 
8. Для ввезення борошна крові та білкової муки плазми необхідно дотримуватись таких вимог: 
(1) Тварини народжуються, вирощуються та забиваються в країнах (зонах) експортерів; або тварини повинні походити з третьої країни (зони), визнаної вільною від сприйнятливих інфекційних захворювань тварин, і визнаються такими, що не мають зареєстрованих випадків (випадків) BSE. 
(2) Заводи-виробники не переробляють, не виробляють і не зберігають сировину або продукти, отримані від артиодактили з інших країн; 
(3) Підприємства-виробники країн (зон), у яких зареєстровано випадок (випадки) ГМК, або які не належать до країн із незначним ризиком ГМК, мають бути оцінені та затверджені для імпорту органом з карантину/експорту тварин. Управління з карантину імпорту/експорту тварин може направити офіцерів для перевірки на місці, якщо це необхідно, а витрати несе країна-експортер відповідно до відповідних правил. Для країни-експортера, яка підписала двосторонню або багатосторонню угоду з країною-імпортером, витрати повинні покриватися відповідно до угоди. 
9. Для імпорту шкірної сировини необхідно дотримуватись наступних вимог: 
(1) Тварини народжуються, вирощуються та забиваються в країнах (зонах) експортерів; або тварини повинні походити з третьої країни (зони), визнаної вільною від сприйнятливих інфекційних хвороб тварин.  
(2) Тварини проходять передзабійну та післязабійну інспекцію посадовими особами, надісланими компетентним органом країни-експортера. 
Для імпорту шкірної сировини, отриманої від великої рогатої худоби, має бути дотримана одна з наступних вимог:  
(1) Жодного спалаху LSD не було протягом щонайменше 28 днів у країні (зоні) експорту до експорту; або  
Тварини пройшли передзабійний та післязабійний огляд співробітниками, направленими компетентним органом

країна-експортер. Сиру шкіру обробляють одним із наступних методів, а оброблену сиру шкуру слід утримувати від зараження патогенами LSD:  
a. Сушеною або вологою сіллю лікувалась не менше 14 днів; 
b. Оброблялась 2% карбонатом натрію не менше 7 днів; 
c. Сушилась при температурі вище 20℃ не менше 42 днів; 
d. Методом, передбаченим Кодексом здоров'я наземних тварин Всесвітньої організації охорони здоров'я тварин (OIE).
10. Для імпорту оболонки необхідно дотримуватись наступних вимог: 
(1) Країни (зони) - експортери - це країни (зони), куди дозволено імпорт м'яса, що походить від парнокопитних; 
(2) Оцінка ризику продуктів, що імпортуються вперше, проводиться органами з карантину імпорту/експорту тварин для країн (зон),  де не було схвалено ввезення м’яса, що походить від парнокопитних. 
11. Для імпорту добрив, що містять інгредієнти, отримані від великої рогатої худоби, країна-експортер не визнається як зареєстрований випадок (випадки) BSE і повинна бути віднесена до категорії країн з незначним ризиком BSE за МЕБ за винятком тих, які були оцінені та затверджені імпортером. /експортне управління карантину тварин. 
12. Кожна партія повинна супроводжуватися оригіналом ветеринарного сертифіката, виданого органом з карантину тварин країни-експортера. У сертифікаті має бути зазначена така інформація англійською або китайською мовою: 
(1) Назви та адреси імпортера та експортера; 
(2) Найменування, кількість упаковок, вага та дати виготовлення продукції; 
(3) Назва та адреса заводу-виробника; 
(4) Дата, місце, найменування та офіційна печатка органу, що його видав, а також друкована назва та підпис ветеринарного працівника, який видав; та 
(5) Для імпорту продуктів, зазначених у підпунктах 1-7 Статті 1, заяви, що підтверджують, що продукти тваринного походження відповідають вимогам, передбаченим Статтями 5-11. 
(6) Для імпорту продукції, зазначеної в підпунктах 3-5 пункту 1 Статті 1, якщо тварини походять з третьої країни (зони), зазначається назва третьої країни. 
Процес вантажу, який перевозиться до країни-імпортера, повинен відповідати «Правилам імпортного карантину для продуктів тваринного походження, що транспортуються закритими контейнеромми». 

13. Додаток 1: Молочні продукти 
	C.C.C. Код 
	Опис товару

	04011010001 
	Молоко свіже (крім сирого та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю не більше 1% 

	04011090004 
	Вершки та інше молоко, неконцентроване та несолодке, жирністю не більше 1%

	04012010009 
	Молоко свіже (крім сирого молока та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю більше 1 %, але не більше 6 %

	04012090002 
	Вершки та інше молоко, неконцентроване та несолодке, жирністю понад 1 %, але не більше 6 %

	04014010005 
	Молоко свіже (крім сирого молока та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю більше 6%, але не більше 10 % за масою

	04014090008 
	Вершки та інше молоко, неконцентроване та несолодке, жирністю понад 6 мас.%, але не більше 10% 

	04015010002 
	Молоко свіже (крім молока сирого та молока кози та овець), неконцентроване та несолодке, жирністю понад 10 %

	04015090005 
	Вершки та інше молоко, неконцентроване та несолодке, жирністю понад 10 % 

	04029910004 
	Свіже молоко з додаванням цукру або інших підсолоджувачів

	98061000113 
	Молоко свіже (крім молока сирого та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю не більше 1 % позиції 0401.10.10.00 

	98061000211 
	Молоко свіже (крім молока сирого та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю більше 1 %, але не більше 6 %, позиції 0401.20.10.00

	98061000337 
	Молоко свіже (крім молока сирого та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю більше 6 % маси, але не більше 10 % арт. 0401.40.10.00

	98061000355 
	Молоко свіже (крім молока сирого та молока козиного та овечого), неконцентроване та несолодке, жирністю понад 10% за масою арт. 0401.50.10.00

	98062000102 
	Молоко свіже з додаванням цукру або інших підсолоджувачів позиції 0402.99.10.00


Додаток 2: Яєчні продукти
	C.C.C. Код 
	Опис товару 

	04072100004 
	Яйця птахів виду Gallus domesticus, у шкаралупі, свіжі

	04072900006 
	Яйця інших птахів у шкаралупі, свіжі

	04079000000 
	Пташині яйця в шкаралупі, консервовані або варені  

	04081910005 
	Яєчні жовтки, заморожені

	04089190009 
	Яйця інших птахів, не в шкаралупі, сушені

	04089910008 
	Яйця цілі, заморожені

	04089990001 
	Інші подібні статті

	35021910004 
	Яєчний білок, заморожений


Додаток 3: Оболонки 
	C.C.C. Код 
	Опис товару 

	05040011008 
	Оболонки свинячі

	05040012007 
	Оболонки овець, ягнят та кіз

	05040019000 
	Інші оболонки інших тварин 


Додаток 4: Добрива 
	C.C.C. Код 
	Опис товару

	31010010000 
	Гній

	31010020008 
	Гуано 

	31010090101 
	Інші добрива тваринного або рослинного походження, а також добрива, отримані шляхом змішування продуктів тваринного або рослинного походження, не оброблені хімічно

	31051000907 
	Інші товари цієї групи в таблетках або аналогічній формі або в упаковках масою брутто не більше 10 кг 

	31059000900 
	Інші добрива 
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